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@m’@ Tehnicke informacije
Uputa za polaganje Witex
laminatnih podova
Opce upute
Slijedite sliede¢u uputu za polaganje! Opsirna uputa za polaganie i ¢iséenje pod info@witex.com.
Vrijed uvjeti ATV DIN 18365 i napomene na www.eplf.de. [3] Panele provjerite prije i tijgkom
polaganja. Obradeni materijal je iskljucen iz prava na reklamaciju.

Transport - skladiStenje - klimatizacija
[2] Folija ne zamjenjuje suho mjesto skladistenja i ne pruza trajnu zastitu od viage.

Podna podloga

[4] Stare podne podloge treba ukloniti. [5/6] Podloga mora sukladno priznatim vaze¢im
pravilima struke i dostignu¢ima tehnike biti suha, ravna, €ista, nosiva. Podno grijanje:
samo toplvodna podna grijanja s maks. 26°C na povrsini. Na svim mineralnim podlogama
(ne na drvenim podlogama) u preklopnom sloju i poput kade ugradite min. 0,2 mm debelu
PE-foliju (ko¢nicu viage). Zatim upotrijebite originalne Witex izolacijske podloge.

Kod Witex podnih obloga s kasiranom izolacijskom podlogom ne upotrebljavajte dodatnu
podlogu. Izolacijske podioge odlu€ujuce utje€u na udobnost stanovanja.

Miiszaki tajékoztatd
Witex laminaltpadlo lefektetési Gitmutato

Attalanos utmutatasok

Tartsa be az alabbi lefektetési utasitast! Részletes lefektetési és tisztitasi itmutato az
info@witex.com cimen. Az ATV DIN 18365 feltételei és a www.eplf.de cimen talalhato
Utmutatasok érvényesek. [3] Lefektetés elott és alatt ellendrizze a burkololapokat!

A feldolgozott anyag ki van zarva a reklamacios igényekbol.

Szallitas - tarolas - klimatizalas

[2] A félia nem helyettesiti a szaraz tarolasi helyet, és nem nyujt tartés védelmet

a nedvesség ellen.

Alapzat

[4] A régi padidburkolatokat el kell tavolitani. [5/6] Az alapzatnak az érvényes elismert szakmai
eléirasoknak és a legkorszer(ibb eljarasnak megfeleléen szaraznak, simanak, tisztanak, teherbi-
ronak kell lennie! Padlofités: csak melegvizes padlofiitések max. 26 °C hdmérséklettel a feliile-
ten. Minden asvanyi alapzaton (nem fa-alapzaton) min. 0,2 mm vastag PE foliat (gozzaras)

kell atlapolva és valytszer(ien beépiteni. Ezutan kovetkezik az eredeti Witex szigetel® alatétek
alkaimazasa. A rakasirozott szigeteld alatéttel ellatott Witex padioburkolatoknal ne hasznaljon
még egy alatétet! A szigetelo alatétek dontoen befolyasoljak a lakas kényelmét.

0 Informacje techniczne

Instrukcja uktadania podtogi laminowanej Witex
Wskazéwki ogélne
Prosze postepowac zgodnie z niniejszg instrukcjg uktadania! Szczegdtowa instrukcja uktadania
i czyszczenia pod adresem info@witex.com. Obowigzujg wymagania ATV DIN 18365 oraz
wskazowki ze strony www.eplf.de. [3] Panele nalezy sprawdzac¢ zaréwno przed rozpoczeciem
uktadania jak i w jego trakcie. Materiat przetworzony nie podlega prawu do reklamacii.

Transport — przechowywanie -
[2] Folia nie zastepuje sktadowania w suchym miejscu i nie stanowi trwatej ochrony
przed wilgocig.

Podtoze

[4] Stare wyktadziny podtogowe nalezy usuna¢. [5/6] Podtoze zgodnie z obowiazujgcymi
regutami fachu i odpowiednio do stanu technicznego musi by¢ suche, réwne, czyste i nosne.
Ogrzewanie podlogowe: wytacznie ogrzewania podtogowe na cieptg wode przy maksymalnej
temperaturze powierzchni do 26 °C. Na wszystkich podtozach mineralnych (nie na podtozach
drewnianych) w sposdb zaktadkowy i nieckowaty utozy¢ folig PE (zapora paroizolacyjna)

0 grubosci przynajmniej 0,2 mm. Na koniec zastosowa¢ oryginaine podktady izolacyjne Witex.
W przypadku wyktadzin podtogowych Witex z naklejonym podktadem izolacyjnym nie stosowac
zadnego dodatkowego podktadu. Podktady izolacyjne majg duzy wptyw na komfort mieszania.

(RUSTBY JUA)

06wwme yKasaHuAa

CobniopaiiTe criepytoliee pyKOBOACTBO Mo yknaake! Moapo6Hoe pyKOBOACTBO Mo yKnaaKe i
o4mcTKe Bbl MoxeTe nonyumTh Mo appecy info@witex.com. feitctayiot yenosua ATV DIN 18365 1
yKa3aHuA, npueeaeHHble Ha caiite www.eplf.de. [3] MposepATL NaHen [0 1 BO BPEMA YKNaKu.
VI3HOLLEHHIIA MaTepyan UCKIOHEH 13 peKnamaLyoHHbIX TpeBoBaHuN.

TexHuyeckan uHgopmauma
PykoBopcTBo no yknapke
namuHatHoro nona Witex

TpaHcnopTupoBka - XpaHeHue - KoHaUUMOHMpoBaHue
[2] NMneHka He 3aMeHAET CyXoe MECTO XpPaHEHA U He NpeanaraeT ANMTENbHOM 3aLThl OT ChIPOCTH.

OcHoBaHve nona

[4] CTapble HanombHbIe NOKPbITUA HEOBXOAMMO CHATH. [5/6] CornacHo O6LLENpU3HaHHBIM
[IeVICTBYIOLIVIM MPaBiANamM OTPACI 1 B COOTBETCTBIN C YPOBHEM TEXHIKI OCHOBAHWE rona AOMKHO
6bITb CyXVM, POBHbIM, Y/CTbIM M UMETb AOCTATONHYIO HECYLLYHO CIOCOBHOCTb. HarmonsHoe
OTONMEHME; TONBKO HaNoMbHOE OTOMMEHIE FOpAYEN! BOAOW C TEMMEPATYPOi Ha MOBEPXHOCT MaKC.
26°C. Ha Bcex MvHepanbHbIX 0CHOBaHMAX Mona (He Ha AepPeBAHHbIX OCHOBAHWAX) cneayeT
BaHHOOGPA3HO BHAXIECTKY YNOXKWTb MOMMSTUNEHOBYHO NAEHKY TOMLLMHOA MUH. 0,2 NapoM3onALKA).
3aTem ncnonb3yite opuriHasbHble 3onALMOHHbIe noaknaakv Witex. [nA HanonbHbIX MOKPbITUA
Witex ¢ HaKeeHHOI U30NALIMOHHOI MOAKIAKON HE HY)KHO UCMONb30BATH AOMONHITENbHYHO
noaKnazKy. 30nALMOHHbIE NOAKNaAKA UTPaIoT PeLLIaIOLLYIO POMb B CO3/1aHIN KOMKOPTHOI
06CTaHOBKM B MOMELLEHN.

Tehnilised andmed

Witex laminaatpdranda paigaldusjuhend
Uldised népuniited .
Toimige vastavalt jargnevale paigaldusjuhendile! Uksikasjalikud paigaldus- ja puhastusjuhised
leiate meiliaadressilt info@witex.com. [3] Kehtivad standardis ATV DIN 18365 toodud tingimused
ja veebilehel www.eplf.de antud napunéited. Téddeldud materjali kohta kaiv info on avaldatud
reklamatsiooninduetes.

Transport imatingi
[2] Kile ei talu kuiva ladustamiskohta ja ei paku pikaajalist kaitset niiskuse eest.

Aluspind

[4] Vanad pdranda osad tuleb eemaldada. [5/6] Aluspind peab vastama ildlevinud reeglitele ja
vastavalt tehnilistele nduetele kuiv, tasane, puhas ja kandevdimeline olema. Pérandakiite:

ainult sooja veega porandakiite ja maksimaalselt temperatuuriga 26 °C. Kéikidel mineraalsetel
aluspindadel (mitte puidust aluspinnad) tuleb pind katta korrektselt minimaalselt 0,2 mm tugevat
PE-kilega (aurukaitse). Jargnevalt kasutada originaalset Witex kaitsvat aluskihti.

Witex porandakatete korral pole peale maha kleebitud kaitsva aluskihi rohkem aluskihte tarvis.
Kaitsvad aluskihid mdjutavad sellest tulenevat elamismugavust.

Tehniska informacija

Witex laminata gridas ieklaSanas instrukcija
Visparigie noradijumi
levérojiet talak sniegto gridas ieklasanas instrukciju! Detalizétu gridas ieklaSanas un firiSanas
instrukciju varat iegit, rakstot uz info@witex.com. Attieciba uz gridas ieklasanu spéka ir visparéjie
tehniskie noteikumi (ATV) DIN 18365 un noradijumi, kas atrodami www.eplf.de.
[3] Paneli ir japarbauda pirms gridas ieklasanas un tas laika. Reklamacijas pretenzijas attieciba
uz apstradatu materialu ir izslégtas.

Transportésana - uzglabasana - aklimatizacija

[2] Pléve neaizvieto sausu uzglabasanas telpu un nesniedz ilgstosu aizsardzibu pret mitrumu.
Apaksgjais gridas segums

[4] Vecie gridas segumi ir janonem. [5/6] Saskana ar visparatzitajiem spéka esosajiem arodnoteiku-
miem un atbilstosi pasreiz&jam tehnikas lfmenim apak$éjam gridas segumam ir jabat sausam,
[idzenam, firam un izturigam. Gridas apsilde: tikai silta ddens gridas apsilde ar max. gridas virsmas
temperatdiru 26 °C. Uz visam mineralu materialu pamatném (ne uz koka gridas pamatném)

ar parlaidumu un padzilinajumu veida jaieklaj min. 0,2 mm bieza polietiléna pléve (tvaika barjera).
Pé&c tam japielieto originalie Witex izolacijas pakiji. Witex gridas segumiem ar uzlimétu izolacijas
paklajslani nekadu citu pakliajamo materidlu pielieto$ana nav nepiecieSama. Izolacijas pamatam

ir iz8kirosa ietekme uz dzivok|a labiekartojumu.

Techniné informacija
Witex laminato grindy klojimo instrukcija

Bendro pobiidzio nurodymai

Laikykités Sios instrukcijos nurodymy! ISsamig grindy klojimo ir valymo instrukcijg galite gauti
info@witex.com . Galioja ATV DIN 18365 salygos ir nurodymai, kuriuos rasite www.eplf.de.
[3] Grindlentes tikrinkite prie klodami ir klojimo metu. Panaudotos medziagos negali bati
reklamacijos objektas.

Transportavimas, saugojimas, aklimatizacija
[2] Plévelé neuZtikrina, kad produktas iSliks sausas — ji neapsaugo nuo ilgalaikio drégmeés
poveikio.

Grindy pagrindas

[4] Reikia nuimti sena grindy danga. [5/6] Grindy pagrindas turi atitikti galiojancius reikalavimus ir
pagal technikos lygj bilti sausas, lygus, $varus, tvirtas. Sildomos grindys: tinka tik vandeniu &ildo-
moms grindims, kuriy pavirSiaus maksimali temperatira + 26 °C. Ant visy rasiy mineraliniy grindy
pagrindy reikia pakloti maziausiai 0,2 mm storio PE plévele (garo izoliacija), kuri klojama gerokai per-
dengiant suddrimus, o jos krastai turi biti iSlinde i§ po grindjuosciy ir atlenkdi j virSy. Be to dar naudo-
kite Witex originaly izoliacinj paklota. Jei klojate Witex grindlentes su priklijuotu izoliaciniu sluoksniu,
jokiy papildomy pakloty nebenaudokite. Nuo izoliacinio pakloto labai priklausys gyvenimo kokybeé.

® Informatii tehnice

Instructiuni de montaj pardoseala laminata Witex
Indicatii generale
Respectati urmétoarele instructiuni de montaj! Instructiuni de detaliate de montaj si curétare gasiti la
info@witex.com. Sunt valabile conditile ATV DIN 18365 si indicatiile de la www.eplf.de.
[3] Verificati panourile fnainte si in timpul montarii. Materialul prelucrat este exclus de la pretentiile
de reclamatje.

Transport - Depozitare - Climatizare
[2] Folia nu inlocuieste locul de depozitare uscat si nu ofera protectie de duratd la umezeala.

Suport de pardoseala

[4] Vechile pardoseli trebuie indepértate. [5/6] Conform regulilor valabil recunoscute in domeniu i
corespunztor stadiului, suportul de pardoseala trebuie sa fie uscat, plat, curat si rezistent.
Incalzirea in pardoseald: doar incalzire in pardoseala cu apa calda de max. 26 °C la suprafata.

La toate suporturile de pardoseald minerale (nu pe suporturi de lemn) se pune o folie PE de min.
0,2 mm grosime (bariera de umezeald) imbinata prin suprapunere tip jgheab. Apoi se foloseste
suportul termoizolant original Witex. La pardoselile Witex cu suport termoizolant acoperit,

nu se mai foloseste alt suport. Suporturile termoizolante influenteaza decisiv confortul locuintei.

@ TexHuyecka nHgopmauma

YnbTBaHe 3a MOHTHpPaHe Ha naM1MHUupaH

napker ,,Witex“

06Lm yKkasaHuA
CubntofasaiiTe CneaHOTO PbKOBOACTBO 3a nonaraHe! Moapo6HI ykasaHuA 3a nonaraxe v
noumCTBaHe Lie HamepuTe Hainfo@witex.com. Baxart ycnosuata Ha ATV DIN 18365 1 ykasaHuATa
Ha www.eplf.de. [3] MaHenuTe ce npoBepABaT Npeay 1 Mo BPEME Ha NOCTaBAHETO. VI3KkntoueHm ca
MPETEHLMUTE 3a peKnamaLMA ~Mpy BeYe NpepaboTeH Matepua.

TpaHcnoptupate - Cbxpatenue - KoHauumoHupate
[2] dormoTo He 3amecTBa CyXOTO MACTO 3a CbXpaHeHve 1 He Npefyiara AbNroTpaiiHa 3alvTa
cpeLLy Bnarara.

OcHoBa

[4] OtcTpanABar ce ctapute nofoeu HacTUnku. [5/6] OcHoBata TpAGBa Aa 6bAe cyxa, maaka,
yucta n ToaapocnocoéHa W [a 0TroBapA Ha yTBbpAeHUTe Ba/IAH NpaBuna B épaHLua n
TEXHW4YECKOTO HMBO. [10/10BO OTOM/EHNE: Camo BOAHO MOAOBO OTOM/IEHME C Make. 26°C Ha
MOBBPXHOCTTA. B'pry BCUYKN MUHEPaNHN OCHOBU (683 AbPBEHN OCHOBM) Ypes3 npurokpueaqe n
nog cpopmara Ha BaHa ce noctasA MuH. 0,2 mm aebeno ME-chonmo (napousonauva). Hakpas ce
uanon3sa opuriHanHara "Witex" asykonormnbluaLia noanoxka. Mpv nogosute Hactunkm “Witex"
C KallmpaHa 38yKONOMTbLLALLA NOANIOXKA He TPAGBA Aa Ce 13MoN3Ba Apyra MoAoxXKa.
3ByKONOMTBLLALLMTE NOANOXKKY BIUAAT PELLABALLO Ha XMUMLLHVA KOMCOPT.

@ Informacione teknike

Udhézim pér shtrimin e dyshemesé prej

laminati Witex

Udhézime té pérgjithshme
Nigni, ju lutemi, udhézimin e méposhtém mbi shtrimin! Udhézim i hollésishém mbi shtrimin dhe
pastrimin nén info@witex.com. Jané té viefshme kushtet e ATV DIN 18365 dhe udhézimet né
www.eplf.de [3] panelet t& kontrollohen para dhe gjaté shtrimit. Materiali i pérpunuar éshté
i pérjashtuar nga e drejta e pretendimit t& reklamamimit.

Transportimi — Magazinimi - Klimatizimi
[2] Folie nuk e zévendéson vendin e thaté t& magazinimit dhe nuk ofron mbraotie t& géndrueshme
ndaj lagéshtisé.

Dyshemeja bazé

[4] Shtresat e vjetra mbi dyshemené duhet té higen. [5/6] Dyshemeja bazé, sipas rregullave té
mirénjohura té specialitetit dhe sipas standardit té teknikés, duhet té jeté e thaté, e rrafshét,

e pastér dhe me aftési mbajtése. Sistemi i ngrohjes nga dyshemeja: vetém sisteme té ngrohjes
nga dyshemeja me ujé té ngrohté me 26 °C maks. né sipérfage. Né té gjitha dyshemeté bazé prej
mineralesh (jo né dysheme bazé prej druri) t& vendoset buzé mbi buzé dhe né formé vaske dhe
njé shtresé polietileni PE-Folie’ me trashési prej sé paku 0,2 mm (izolim ndaj avullit).

Pastaj pérdorimi i shtresave izoluese, origjnale té firmés Witex. Né rast té shtresave té dyshemesé
Witex me njé shtresé té lidhur me njé film té hollé izolues mos pérdomi asnjé shiresé tietér.
Shtresat izoluese ndikojné né ményré vendimtare mbi komfortin e banimit.

@ Tehnicne informacije za polaganje
laminatnih tal Witex

Splosna navodila

Upostevajte naslednja navodila za polaganje! IzErpna navodila za polaganje in ¢iS¢enje najdete pod
info@witex.com. Veljajo pogoji skladno z ATV DIN 18365 in navodila, ki jih najdete pod www.eplf.de.
[3] Panele preverite pred in med polaganjem. Reklamacijski zahtevki ne veljajo za predelani material.

Transport - SkladiScenje - Prezracevanje
[2] Folija ne nadomes¢a suhega kraja skladiscenja in ne nudi trajne zascite pred viago.

Podlaga

[4] Stare talne obloge je treba odstraniti. [5/6] Podlaga mora biti suha, ravna, Cista in nosilna v skladu
z veljavnimi strokovnimi pravili in stanjem tehnike. Pri talnem ogrevanju: samo talno ogrevanje
znajve¢ 26°C na povrsini. Na vseh mineralnih podlagah ( ne na lesenih podlagah) poloZite

min. 0,2 mm debelo PE folijo (pama zapora) tako, da se plasti na stikih prekrivajo.

Nato uporabite originalno Witex izolimo podlago. Pri Witex talnih oblogah s prekrito izolimo podlago
ne uporabljajte dodatnih podlag. Izolime podiage bistveno vplivajo na bivalno udobje.

@ Tehnicke informacije

Uputstvo za postavljanje Witex laminatnih podova
Opsta uputstva
PridrZavajte se sledeceg uputstva za postavijanje! Detaljno uputstvo o postavijanju i ¢iS¢enju mozete
naci na intenet lokaciji info@witex.com. Vaze uslovi ATV DIN 18365 i uputstva na www.eplf.de.
[3] IzvrSite proveru panela pre i u toku postavijanja. Ugradeni materijal je iskljucen iz prava na
reklamaciju.

Transport - skladistenje - klimatizacija
[2] Folija ne moze zameniti suvo mesto za skladiStenje i ne nudi trajnu zastitu od viage.

Podloga

[4] Stare podne obloge se moraju ukloniti. [5/6] Prema vaZecim pravilima i prema trenutnom stanju
tehnike podioga mora biti suva, ravna, Cista i u stanju da podnese odredeno opterecenje.

Podno grejanje: samo pomocu tople vode, gde temperatura podnog grejanja iznosi maks. 26 °C

na povrsini. Na svim mineralnim podlogama (ne na podnim oblogama) mora se postaviti PE-folija
(parna brana) debljine min. 0,2 mm koja se preklapa i koja kada se postavi ima izgled kade.
Upotreba originalnih Witex izolacionih podloga. Kod Witex podnih obloga sa leplienom izolacionom
podlogom nemojte koristite dodatne podloge. Izolacione podloge u velikoj meri uti€u na komfor.

TexHU4KM nHopMaLmm
YnatcTBo 3a nocTaByBake Ha namuHateH nop Witex

Onwry ynarctea

CnepeTe ro ynarcTeOTO 3a NocTaByBarbe AaaeHo noaony! OnwTo ynaTcTeo 3a N0CTaByBarbe 1
umcTerbe Ha info@witex.com. Baxar ycnosute Ha ATV DIN 18365 1 ynartctsara Ha www.eplf.de.
[3] MpoBepeTe rv naHenuTe Npe, v 3a BpeMe Ha noctasyBarbeTo. O6paboTeHoT Matepujan e
VcKny4eH o7 6aparba 3a peknamavmja.

TpaHcnopT - cKNaauparbe - KNuMaTuaupare
[2] PonwjaTa He e 3ameHa 3a CyBO MECTO 3a CKNaAVparbe 1 He Hyay TpajHa 3aluTuTa of Bara.

Moanora

[4] CrapuTe nogHu obnorv ce oTcTpaHysaar. [5/6] Mopniorata Mopa Aa CooABETCTBYBa HA
MPU3HATUTE Bake4KM CTPYYHY MpaBuna 1 Aa 6uze cyBa, pamHa, YucTa 1 HOCVBa, COMacHo
aKTyenHara cocToj6a Ha TexHukara. MoaHo rpeerbe: camo Tonna BoAa, MOAHM IPeerba Co MakC.
26°C Ha noBpLuMHaTa. Ha cuTe M1HepasiHin MOANory (He Ha APBEHV MOANONY) Ce BrpajyBa M H.
0,2 mm TeHka PE-chonmja (npenpeka 3a napea) npeknonysayky v BO (hopma Ha Kaja.

[oToa ynoTpeba Ha opuruHanku Witex naonauvcku noanor. Kaj Witex noprm obnorv co
JNamvHaTHa usonauvcka noanora He ynotebysajTe fononHMTenHa noanora. Msonawmekute
noaion 6UTHO BjaaT BP3 KOMAIOPOT Ha KNBEEHE.

16:33 Uhr

Seite 1

Polaganje

[7-18] Polaganje laminatnih elemenata u pravilu paralelno uz glavni izvor svietla. Odvojite vise
prostora / povrsina u podrugjima vrata odn. prolazima (prikladni profili). OdrZavajte udaljenost
rubova uz sve fiksne predmete i zidove od min. 10 mm. Panele polaZite s oprugom uz zid.
Upotrebljavajte pomagala za polaganje. Za provodnice cijevi postujte sliku [19-21].

[22/23] Ako je potrebno, skratiti postojece okove drvenih vrata.

Zavrsni radovi

Uklonite sve razma&ne klinove. [24] NoZne letvice nikada ne pri¢vr§cujte na pod.

Pomiéne sljubnice / cijevne provodnice itd. zabrtvite pomocu profila / rozeta ili PE-okruglom
vrpcom i masom za brivijenje sljubnica (Witex pribor).

Uputa za njegu

[25-26] Usisavanije ili metenje. Obrisite viagu. Ne upotrebljavajte abrazivne (strugajuca)
mikroviakna i sredstva za Cigéenje koja stvaraju film. Preporugena prostorna kliima 50 - 65 %
izmjerena kod 20°C. Predvidite Ciste zone kretanja odn. prostirke za noge.

[27] Pod noge stola i namjestaja itd. postavite klizace od filca (Witex pribor).

Namjestaj opremite kotaci¢ima za stolicu tipa W (DIN 68168).

Temperatura povrsine kod podnog grijanja maks. 26 °C. Opasnost zbog zastoja topline!

Lefektetés

[7-18] A laminalt elemek lefektetése rendszerint a fo fényforrassal parhuzamosan torténik.
Tobb helyiséget / feliiletet az ajto tartomanyaban ill. az atjarokban kell elvalasztani (megfeleld
profilok). Be kell tartani a legalabb 10 mm peremtavolsagot minden szilard targytol és a falaktél.
A burkololapokat kétéelemmel a falhoz régzitve kell lefektetni.

Hasznaljon fektetési segédeszkozt! A csdatvezetésekhez vegye figyelembe a [19-21] dbrat!
[22/23] Ha szilkséges, roviditse le a meglevo fa ajtotokokat!

Befejez6 munkak

Minden tavtart6 tuskét tavolitson el! [24] A szegélylécet soha ne rogzitse a padlion!

A hétagulasi hézagokat / csdatvezetéseket, stb. profilokkal / rozettakkal vagy PE kerek
zsindrral és hézagkitoltd masszaval (Witex tartozék) kell leszigetelni.

Apolasi atmutato:

[25-26] Porszivozassal vagy sepréssel tisztitsa! Kddnedvesen tordlje at! Ne hasznaljon erésen
koptato (karcold / kapard) hatasu mikroszalakat és filmbevonatot képzo tisztitdszereket!

Az ajanlott beltéri klima 50 - 60 % péaratartalom, 20°C-on mérve. Tervezzen be tiszta jarésavokat
ill. labtorioket! [27] A székek és butorok, stb. labai alatt helyezzen el filc csusztato talpakat
(Witex tartozék)! A butorokat W tipust (DIN 68168) székgorgdkkel szerelje fel!
Felillet-hdmérséklet a padiofiitésnél max. 26 °C. Hotorlodasi veszély!

Uktadanie

[7-18] Elementy laminowane nalezy uktadac¢ réwnolegle do gtéwnego zrédta Swiatta.

W przypadku wigkszej iloci pomieszczen / powierzchni nalezy je podzieli¢ w drzwiach lub
przejéciach (odpowiednie profile). Nalezy zachowaé minimum 10 mm odstepu od wszystkich
statych przedmiotéw i $cian. 10 mm einhalten. Podczas uktadania panele powinny by¢ zawsze
zwrécone pidrami w kierunku $ciany. Korzystac z narzedzia wspomagajacego uktadanie.

W przypadku przelotéw rurowych zwréci¢ uwage na rysunek [19-21].

[22/23] Jesli to konieczne nalezy skroci¢ oscieznice drzwi drewnianych.

Prace koricowe

Usunigcie wszystkich klockéw dystansowych. [24] Listw przypodtogowych nigdy nie
mocowa¢ do podtogi. Szczeliny dylatacyjne / przeloty rurowe itp. uszczelni¢ za pomoca,
profili / rozet lub pasa okragtego PE i masy do szczelin (akcesoria Witex).

Instrukcja konserwacji

[25-26] Odkurzanie lub zamiatanie. Przeciera¢ na wilgotno. Nie stosowa¢ abrazywnie (rysujaco /
skrobigco) dziatajgcych mikrofaz oraz $rodkéw czyszczacych pozostawiajgcych powtoki.
Optymalny klimat w pomieszczeniu to wilgotnos¢ powietrza rzedu 50 - 65 % przy temperaturze
20°C. Nalezy przewidzie¢ wycieraczki lub maty. [27] Nogi krzeset, mebli itp. podklei¢ podktad-
kami filcowymi (akcesoria Witex). Meble i krzesta na kdtkach wyposazy¢ w kdtka typu W

(DIN 68168). W przypadku ogrzewania podtogowego temperatura powierzchni nie moze
przekracza¢ 26 °C. Istnieje niebezpieczenstwo spietrzenia naptywu ciepta (przegrzania)!

Yknagka

[7-18] Yknazika anemeHTOB flaMuHaTa, Kak npasuno, BbINOMHAETCA NapasnenbHo K OCHOBHOMY
UCTO4HMKY cBeTa. HeCKOnbKO NoMeLLeHuid / y4acTkoB B 06nacTu Asepeil imbo Npoxoaos
pasaenaioTeA (noaxoaALume npocpunu). CobntoaaTs MUH. PACCTOAHUA MO KpaAM A0 BCEX
CTauMoHapHbIX NPEAMETOB U CTEH 10 mm. MaHenm ¢ NPY>XVHamMu yKnaabiBatoTCA K CTEHe.
Vcnonb3oBarth BenomoratensHoe npucnocobnerine AnA yknaaky. Mpu npoknaasisaHi Tpy6
obpartuTe BHUMaHve Ha puc. [19-21]. [22/23] Mpy HeoBX0AMMOCT YKOPOTUTb UMEtOLLMECA
AepeBAHHbIE IBEPHbIE KOPOBKN.

3akniounTenbHbie paboTbl

Y nanaioTcA Bce pacropHble konoaki. [24] MAMHTYC HuKoraa He KpenuTeA K nony.
[lechopMaLMoHHbIe LBbI / BbIBOALI TPYO 1 NP. FEPMETUUPYIOTCA NPOCUNAMY / PO3ETKAMMA U
KPyrbIM MONUATUNIEHOBBIM LIHYPOM Y FepMETUKOM ANA WBOB (MpuHaanexHocTy Witex).

PykoBoAcTBO No yxoAy:

[25-26] MbinecocuTb uni noameTarb. BoINonHATL BnaxHyto y6opky. He 1crons3osath
MMKPOBOMNOKHa, OKa3blBatoLLve abpaavBHbIi athheKT (LapanatoT / cockabnueaioT), a Takxe
YCTALLME CPe/aCTBa, 06pasytolLve NNeHKy. PekoMeHayeMbiii MUKpOKMAT nometleHnA 50 - 65 %,
uamepeHo npy 20 °C. MpeaycMOTPETb 30HbI ANA «HUCTOTO NEPEMELLEHINA» NGO KOBPUKNA.

[27] Ha Hoxku cTynbes, Apyroit Me6eny v np. MPUKPENiTL BONOHHbIE HaKNaaKu
(npuHaanexHocTb Witex). Mebenb ¢ kpecensHbIMM ponvkamy ocHacTUTb ponvkami Tuna W

(DIN 68168). Temnepatypa NOBEPXHOCTM MPH HAMONbHOM OTOMIEHIMM Makc. 26 °C.

OnacHocTb 113-3a akkymynALwm Ternal

Paigaldamine

[7-18] Paigaldage laminaat paralleelselt peamise valgusallikaga. Kui tegemist on mitme ruumi
voi pinnaga, tuleb uste piirkonda jatta labikaigud (selleks sobivad profiilid). Killgmised vahemaad
koikidest tugevatest takistustest ja seintest tuleks hoida vahemalt 10 mm. Paneelid tuleb
paigaldada otsaga vastu seina. Vajadusel kasutage paigalduseks abi. Torude labi vimiseks
jalgige joonist [19-21]. [22/23] Etteulatuvaid puidust ukseraame tuleb vajadusel liihendada.

Viimistlustood

Eemaldage koik vaheklotsid. [24] Porandaliiste ei tohi kunagi pdranda kiilge kinnitada.
Liikumiskohad/ukseavad jne tuleb profillide/rosettide voi PE {imara n6driga ja
vuugitditematerjaliga (Witex Lisand) tihendada.

Hooldusjuhised B

[25-26] Puhastamiseks kasutage tolmuimejat voi harja. Niiske lapp. Arge kasutage abrasiivselt
(kraapivaid) méjuvaid mikrokiudusid ja kilega reageerivaid puhastusaineid. Soovitatav Shuniiskus
65 % temperatuuril 20 °C. Kasutada vdib ka puhtust hoida aitavaid vahendeid nagu jalamatte.
[27] Tooli- ja mdoblijalgade all tuleks kasutada sobivaid kaitsevahendeid (Witex Lisand).
Ratastega mooblil tuleks kasutada W tiilipi rattaid (DIN 68168). Prandakiitte maksimaalseks
temperatuuriks seada maksimaalselt 26 °C. Kuumakahjustuse oht!

leklasana

[7-18] Laminata elementu ieklaSana parasti tiek veikta paraléli galvenajam gaismas avotam.
Vairakas telpas / virsmas durvju sektora, resp., ejas starp telpam ir jaatdala (izmantojot piemérotus
profilus). Lidz visiem nekusfigi novietotiem priekSmetiem un sienam jaievéro vismaz 10 mm attalums.
Paneli jaieklaj ar atsperi sienas virziena. lzmantojiet ieklasanas paliglidzeklus. lerikojot caurulu
instalacijas, nemiet véra attélu [19-21].

[22/23] Ja nepieciesams, uzstaditas koka durvju aplodas ir jasaisina.

Nobeiguma darbi

Iznemiet visus atstarpju Kilus. [24] Gridlistes nekad nepiestipriniet pie gridas.
Deformacijas Suves / caurulu instalacijas utt. hermetiz&jiet, izmantojot profilus / rozetes vai
PE apalo auklu un $uvju biivmasu (Witex piederumi).

Kopsanas instrukcija:

[25-26] Gridu izstkt ar putek|u sdc&ju vai izslaucit. Izslauctt ar viegli mitru gridas birsti.
Neizmantojiet abrazivas (skrapgjosas / berzéjosas) mikroskiedras un fifianas fidzek|us, kas veido
pléves kartinu. leteicamais telpas mikroklimats 50 - 65 %, mérot 20 °C temperatira. Japaredz kaju
noslauci$anas zona, resp., kajslauki. [27] Zem kréslu un mébelu kajam utt. japaliek gridas aizsargi
no filca (Witex piederumi). Mébeles uz ritenisiem jaapriko ar W tipa (DIN 68168) ritenisiem.

Max. gridas virsmas temperattira, izmantojot gridas apsildi + 26 °C. Siltuma akumulécijas risks!

Klojimas

[7-18] Laminato grindlentes klokite lygiagregiai | kambarj krintanciai Sviesai. Kambarius/jy grindis
atskirkite po durimis ar praéjimais palikdami tarpus (panaudokite tam skirtus profiliuoius).
18laikykite maZiausiai 10 mm tarpus nuo visy stacionariy objekty ir sieny.

Grindlentes dékite nukreipdami kyscio krasta | siena. Naudokite pagalbinius klojimo jrankius.
Paveiksléliuose [19-21] pavaizduota, kaip kloti grindlentes aplink vamzdzius.

[22/23] Jei reikia, sutrumpinkite medines dury staktas.

Baigiamieji darbai

18imkite visus skétiklius. [24] Niekada netvirtinkite grindjuosciy prie grindy.

Plétimosi tarpu/vamzdziy krasteliy ir pan. apdailai naudokite profiliuoius/rozetes arba PE apvalig
sandarinimo juosta ir elastinga glaista (Witex priedas).

Priezitira

[25-26] Valykite dulkiy siurbliu arba Sluokite. Valykite vos vos drégna Sluoste. Nenaudokite jokiy
abrazyviai veikianiy (gramdangiai/skutanciy) mikropluosty ir valymo priemoniu, kurios padengia
pavirSius apsaugine plévele. Geriausia, jei kambario drégmé yra 50 - 65 %, matuojant 20°C
temperatdroje. Stenkités, kad bty Svaru, pvz.: patieskite prie dury kiliméjj. [27] KédZiy, baldy
kojytéms ir pan. uzklijuokite veltinio padukus (Witex priedas). Baldy ratukai turi bati W tipo

(DIN 68168). Maksimali Sildomy grindy pavirSiaus temperatiira +26°C . Perkaitimo pavojus!

Montarea

[7-18] Montati elementele laminate, de reguld, paralel cu sursa principala de lumina. Separati mai
multe spatii / suprafete in zona usilor, resp. trecerilor (profile potrivite). Péstrati la margine o
distanta de min. 10 mm fata de toate obiectele fixe si de perei. Asezati panourile cu lamba spre
perete. Folositi un ajutor la montare. Pentru trecerile conductelor observati fig. [19-21].

[22/23] Tocurile din lemn ale usilor se pot scurta la nevoie.

Lucréri de incheiere

Indepartati toate distantierele. [24] Plintele nu se fixeaza niciodata pe podea.

Rosturile de miscare / trecerile conductelor, etc. Se etanseaza cu profile / rozete sau cu sfoara
rotunda din poliester si cu pasta de etansare (accesoriu Witex).

Instructiuni de ingrijire

[25-26] Aspirati sau maturati. Stergeti cu o carpa umeda. Nu folositi microfibre abrazive (care zgarie /
rad) si detergenti care formeaza pelicule. Temperatura ambianté recomandaté 50 - 65 % masuraté
la 20°C. Prevedeti zone de sters picioarele, resp. rogojini de sters picioarele.

[27] Sub picioarele scaunelor i a mobilei puneti bucati de pasla pentru alunecare (accesoriu Witex).
Echipati mobila cu roti de scaun cu role tip W (DIN 68168). Temperatura suprafatei la incalzirea in
pardoseald max. 26 °C. Pericol prin acumularea de caldura!

Monarae

[7-18] MonaraHeTo Ha NaMMHMPaHUTE eNeMeHTY CTaBa Mo MPUHLN NapanenHo KbM MaBH1A
W3TOUHIK Ha CBETTIMHA. Pa3nnyHITe NOMELLEHA / NNOLLY Ce pasaendaT B obnacTTa Ha Bpatute
pecn. KopuaopuTe (noaxoaALLM npocbuni). [la ce criassar KpaitHTe pascToAHIMA OT MiH. 10 mm
[10 BOUYKM TBBPAM NPeAMETI U cTeHw. MaHenuTe ce nonarar ¢ NepoTo KbM cTeHara. Manonasar
Ce MOMOLLHY Cpe/acTBa Npy nonarae. Mpy TpbOHUTE NPOXOAHY M30NaTopi 06bPHETE BHYMaHMe
Ha cpurypara [19-21]. [22/23] Ako e HeoBXOAMMO, CKBCETE HanM4HITE JHPBEHM Kack Ha BpaTuTe.

[LloBbpiumnTenHn pabotn

OTcTpaHABaHe Ha BCUUKY chnkeupaLuy knuHoee. [24] MepsasiTe 3a noa He TpAGBA B HUKAKbB
cnyyar aa ce 3akpensar KbM noaa. PyruTe 3a cnAraHe / TPLOHIUTE NPOXOHM M30MaTop U Ap.
Ce yNTLTHABAT C NPochu / po3eTkin un ¢ ME KpbM LWHYPOBE W YITLTHUTENHA CMeC 3a dyrin
("Witex" akcecoapv).

HanbTcTBuUA 32 noaabpxatHe

[25-26] MoumcTBaHe ¢ npaxocMykayka uiv n3mmUTaHe. Mo4ncTBaHeTO Ce M3BBPLLBA N1EKO BNAXHO.
[la He ce 3nonasar no4vCTBALLM Npenaparty ¢ abpasiBHO ([PacKaLLO / CTHPXELLO) AeiiCTBALLM
MUKPO-BriakHa U TakvBa, KoUTO 06paayBar hMiIMOBO MoKpUTHE. pernopbyaH KIuMar Ha
nometleHneTo 50 - 65 % uamepeH npn 20°C. [la ce npeaBUAAT MbTEKY Pech. U3TPUBATKA.

[27] Mop kpakara Ha CTonoBeTe 1 MacuTe 1 Ap ce nocTass keve ("Witex" akcecoapy).
CronogeTe Ha konena ce obopyasar ¢ konena Tun W (DIN 68168). MoBbpXHOCTHa TemnepaTypa
1PV NOA0BO OTONMEHe Makc. 26 °C. OnacHOCT OT akyMynauma Ha TonnuHal

Shtrimi

[7-18] Shtrimi i elementeve té laminatit, si rregull, paralelisht me burimin kryesor té drités.

Nése ka disa dhoma / hapésira né zonat e dyerve respektivisht kalimeve, atéheré ato duhet t&
ndahen (profile té pérshtatshme). Distancat ndaj té gjithé objekteve té instaluara fiks dhe mureve
duhet t& jené té paktén 10 mm. Vendosni panelet me ané té shulésit (kiavetés) nga muri.
Pérdorni veglén ndihmése pér shtrimin. Né rast té kalimeve té tubacionit vini re figurén [19-21].
[22/23] Komizat ekzistuese té dyerve prej druri té shkurtohen, nése éshté e nevojshme.

Punimet pérfundimtare

Higni té gjitha trupat e distancés. [24] Mos mbértheni asnjéheré bordurat e dyshemesé né
dyshemeng. Lidhjet e bymimit/ kalimet e tubacionit efj. t€ izolohen me profile / rozeta ose

kordon té rrumbullakét prej PE dhe masé pér izolimin e lidhjeve (pajisjet Witex).

Udhézim mirémbaijtjeje:

[25-26] Thithja e pluhurit ose fshirja. Fshini me pak lagéshtiré. Mos pérdomi mikrofibra gé ndikojné
né ményré abrazive (gérvishtése / kruese) dhe detergjente filmformuese. Klima e rekomanduar e
dhomés 50 - 65 %, e matur tek 20 °C. Parashikoni zona pér té ecur pastér respektivisht fshirése
kémbésh. [27] Poshté kémbéve té karrigeve dhe mobilieve ef]. t& vendosen mbrojtése prej shajaku
(pajisjet Witex) . Mobilie me rrota té karrigeve té pajisen me rrota té tipit W (DIN 68168).
Temperatura e sipérfages né rast té kaloriferit dyshemeje 26 °C maks.

Rrezik pér shkak té akumulimit té nxehtésisé!

Polaganje

[7-18] Laminatne elemente praviloma poloZite vzporedno z glavnim izvirom svetiobe.

Ve prostorov/povrsin locite na obmocju vrat oz. prehodov (ustrezni profili). Upostevaite dilatacijske
razmake najmanj 10 mm od vseh fiksnih predmetov in sten. Panele poloZite s peresom profi steni.
Uporabljajte pomo¢ za polaganje. Glede prostorov za cevi upostevaite sliko [19-21].

[22/23] Obstojece okvirje lesenih vrat po potrebi skrajSajte.

Konéna dela
Odstranite vse distancnike. [24] Okrasnih letev nikoli ne pritrdite na tleh. Fuge/ prostore za cevi itd.
zatesnite s profilirozetami ali s PE okroglo vrvico in fugimo tesnilno maso (dodatna oprema Witex).

Navodilo za vzdrzevanje

[25-26] Sesanije ali pometanje. PobriSite z viazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih (ki praskajo/luscijo)
mikroviaken in €istilnih sredstev, ki tvorijo film. Priporo¢ena sobna viaga 50 - 65 %, izmerjena pri
20°C. Predvidite Ciste tekalne povrsine oz. preproge. [27] Pod noge stolov in pohistva pritrdite
nastavke iz filca (dodatna oprema Witex). Pohitvo s kolesci opremite s kolesci tipa W (DIN 68168).
Povrsinska temperatura pri talnem gretju najvec 26 °C. Nevarnost zaradi temperatumega zastoja!

Postavljanje

[7-18] Postavljanje laminata uglavnom paralelno sa glavnim izvorom svetlosti. lzvrSite odvajanje
prostorija/povrsina u oblasti vrata odn. prolaza (odgovarajuci profili). Od svih ivica Cvrstih predmeta
i od zidova ostavite rastojanje od 10 mm. Postavite panele pomocu opruge u pravcu zida.
Upotrebite dodatni alat za postavijanje laminata. U vezi otvora za cevi pogledajte sliku [19-21].
[22/23] Ukoliko je potrebno, skratite postojece drvene ramove vrata.

Zavrsni radovi

Uklonite sve distancere. [24] Ukrasne lajsne nemojte pricvrs¢ivati za pod.

Pokretne spojnice/otvori za prolaz cevi itd. moraju se zatvoriti pomocu profila/rozeta ili pomocu
PE-okruglog kanapa i mase za zaptivanje spojnica (Witex dodatna oprema).

Uputstvo za odrzavanje:

[25-26] Ciscenje usisivacem ili metlom. Prebrisite ga dobro iscedenom krpom.

Nemojte upotrebljavati abrazivne mikrofibere koji ostecuju i grebu povrsinu; nemojte koristiti sredstva
za ¢iscenje koja stvaraju film. Optimalna sobna klima u 50 — 65 % iznosi 20 °C. Moraju se postaviti
zone za CiS¢enje obuce i otiraci. [27] Na donjoj strani nogara stolica i ostalog namestaja stavite kliza¢
od filca (Witex dodatna oprema). Namestaj sa tockicima za stolice mora biti opremljen tockicima

tipa W (DIN 68168). Temperatura na povrsini kod podnog grejanja moze iznositi maks. 26 °C.
Opasnost usled nagomilavanja toplote!

MocTasyBatbe

[7-18] I'IocrasyaarbeTo Ha NaMuHaTHUTEe efieMeHTU Mo Npasuio Ce BPLUM NapasnesiHo CO MaBHUOT
13B0p Ha cBeTMHa. Ofaenete i MoBeKeTo MPOCTOpMIA / MOBPLLMHYM BO 06NIaCTUTe Ha BpaTit
0OAHOCHO Ha NpemM1HuTe (cooaBeTHY npodnnk). OfpXKyBajTe pacTojaue Ha pabosiTe [0 CuTe
LiBPCTV NPeAMETY 1 Si0BM oA HajManky 10 mm. MocTasyBajTe M naHenuTe co BNakHaTa KoH
siaoT. YnoTpebeTe nomoLL 3a Nonoxyearbe. 3a CrpoBe/yBarba Ha LieBKUTE 06pHETE BHUMaHWE Ha
cnukara [19-21]. [22/23] CkpareTe i fOCTanHIUTe paMkil 3a APBEHV BpaTH, OKOMKY € NOTPeGHO.

3aBpuHu pabot

OtcTpaHyBarbe Ha cuTe 6riokoBm 3a pactojatue. [24] MopHuTe NajcHI HUKOraLL He MpULBPCTYBajTe
T Ha MozoT. V3onvpajTe rv noagiKHITE dhyrvt / cipoBeayBarbaTa 3a LIEBKY UTH. co mpocpunn /
po3eTt unm co PE-okpyrma BpBLia v anxT-Maca 3a cpyrv (Witex 4oaaTok).

YnartcTBo 3a oppxyBatbe

[25-26] MommHeTe co NpaBocMyKanka umn Metna. /sbpuiueTe ro 3aMaTeHoTo 0 BNaKHOCTA.

He ynotpe6ysajTe abpaavBHo AejcTBYBaUKM MYKPOBNIAKH (LUTO AejcTBYBaAT CO rpebetbe /
3rpebyBarbe) HIUTY CPEACTBA 32 YUCTEHE LUTO CO3aBaar M. MpenopayaHa Kmma 8o
npocTopujata 50 - 65 % MepeHo Ha 20 °C. MpenBrAETe 30H1 3@ YUCT TOK OAHOCHO MPOCTUPKY

3a Bpuiuere Hose.

[27] Mop HorapkwTe 3a CTONOBM, 38 MeBGEN UTH. HaHeceTe thunLHa 3awTiTHa noanora (Witex
[noparok). Onpemete ro MebenoT co TpkanLa 3a HorapkuTe co Tpkanua of Tunot W (DIN 68168).
Makc. Temneparypa Ha noaHoTo rpeetbe 26 °C. OnacHOCT Mpy KOMMpUMUpatLe Ha TonvHal
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® Fiir die schwimmende Verlegung (nicht mit dem Untergrund verkleben) @ For floating laying (do not glue to the
subfloor) @ Para la colocacidn flotante (no se pega al fondo) @ Para a aplicacao flutuante (nao colar com a superfi-
cie a revestir) ® Pour pose flottante (ne pas coller sur la base) ® Per una posa galleggiante (non incollare al sotto-
fondo) @ Voor zwevend leggen (niet op de ondergrond vastplakken) @ Til svgmmende udl@gning (skal ikke limes til
underlag) ® For svammende legging (klebes ikke sammen med underlaget) ® For laggning av flytande golv (limmas
inte fast mot underlaget) ® Uivaa asennusta varten (ei liimata alustaan) @ TNa koAupnnTi Tomo8£tnon (va pnv kKoAAIETal
je To unoddmedo) ® Serbest doseme icifn elverisli (Zemine yapistirmaksizin dogenir) ® Na plavajice kladenie (nezlepo-
vat' s podkladom) @ Za plovege polaganje (ne zalijepiti s tlo) ® Pro plovouci pokladani (nekliZit s podkladem)

® "Usztatott" padl6lapok részére (ne ragassza az aljzathoz) @ Do uktadania ptywajgcego (bez sklejania z podtozem)
@ [1nA “nnasatolwen” yknaaku (He ckneuBaTb ¢ OCHOBaHueM nona) ® Sujuvaks paigaldamiseks (aluspinna kiilge mitte
kleepida) @ Peldosas gridas ieklasanai (netiek pieliméta pie apaks$éja slana) ® Pladrigjam klojimui (prie pagrindo
netvirtinti) ® Pentru montarea pe suport elastic (nu se lipeste cu suportul) ® 3a nnasauio nonaraHe (ga He ce 3anensa
¢ ocHoBarta) ® Pér shtrimin né shtrat notues (mos e ngjitni me dyshemené bazé) @ Za plavajoce polaganje

(ne zlepite s podlago) @ Postavljanje plivaju¢eg poda (bez lepljenja za podlogu) ® 3a ,ne6aeuko” nocraBsyBarbe

(na He ce nenu co nognorara)

® Beachten Sie bitte die Reinigungs- und Pflegehinweise ® Please observe the cleaning and care instructions
® Le rogamos preste atencidn a las indicaciones para la limpieza y el cuidado @ E favor ter em atencéo as
instrucoes de limpeza e manutencé@o @ Veuillez respecter les instructions de nettoyage et d’entretien

® Si prega di osservare le indicazioni per la pulizia e la cura ® Neem a.u.b. de aanwijzingen voor reiniging en
onderhoud in acht @ Overhold venligst rengarings- og plejeanvisningerne @ Fglg anvisningene for rengjgring og
pleie ® Beakta rengdrings- och skitselanvisningarna @ Noudata puhdistus- ja hoito-ohjeita ® MapakahoUpe va
npoaEEeTe TIg 0dnyieq yia kaBapiopo kai mepimoinon @ Liitfen temizlik ve bakim uyarilarini dikkate aliniz ® DodrZujte
pokyny pro Cisténi a oSetfovani ® Molimo uvazite uputstvo o €iSéenju i odrzavanju ® Zohladnite prosime navod na
¢istenie a oSetrovanie ® Kérem vegye figyelembe a tisztitasi és dpolasi itmutatasokat @ Prosze przestrzegaé
wskazowek dotyczacych czyszczenia i pielegnaciji ® MpuaepxuBaiTech ykasaHui, ANA YUCTH U YXOAOM 32 NaMUHATOM
@ Jilgige puhastus- ja hooldusndpunditeid @ levérojiet tiriSanas un kopsanas noradijumus ® Prasom laikytis
valymo ir priezitiros instrukcijos ® Va rugam sa respectati indicatiile de curatare si ingrijire ® O6bpHeTe BHUMaHKe
Ha yKa3aHUATa 3a NOYMCTBaHe 1 noaabpxaHe ® Ju lutemi, vini re udhézimet e pastrimit dhe té mirémbaijtjes

® Prosimo, upostevajte, navodila za ciS€enje in nego ® Obratite paznju na uputstva za ¢iSéenje i odrZzavanje
©® O6pHeTe BHMMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a YUCTEHE U OAPXKYBaHe

@ Uber die Moglichkeiten zur Klebung/Fixierung am Untergrund fiir Witex Laminatboden mit Sound Protect,
erkundigen Sie sich hitte bei lhrem Fachhédndler ® Please ask your specialist dealer about the possibility of
glueing/affixing Sound Protect to the sub-flooring for Witex laminate floors ® En relacion a la posibilidad de pegar /
fijar sobre el suelo de fondo los suelos laminados Witex con Sound Protect, le rogamos solicite informacion a su
comerciante especializado @ Sobre a possibilidade de colagem / fixacado do soalho laminado Witex em cima da
superficie a revestir, queira fazer o favor de consultar o seu revendedor especializado ® En ce qui concerne la pos-
sibilité de coller /fixer le fond pour Witex Sols agglomérés stratifiés avec Sound Protect, veuillez vous renseigner
auprés de votre revendeur spécialisé ® Per quanto concerne le possibilita di incollaggio/fissaggio sulla base del
pavimento @ Over de mogelijkheid om Witex laminaat met Sound Protect op de ondergrond te lijmen c.q. te beve-
stigen dient u informatie in te winnen bij uw detailhandelaar. ® Vedrgrende muligheden for limning/fiksering af
Witex laminatgulv med Sound Protect pa underlaget bedes De kontakte Deres forhandler ® Ta kontakt med din
forhandler for informasjon om muligheten for a lime/fiksere Witex lamintatgulv med Sound Protect til underlaget

® Kontakta din fackhandel om du har fragor som géller limning/fixering av Witex laminatgolv med Sound Protect
mot underlaget @ Lisétietoja Sound Protect —jarjestelméllad varustetun Witex-laminaattilattian liimaus- ja kiinnitys-
mahdollisuuksista alustaan saat myyjaliikkeestd @ la Tn duvarétnta va koAARoeTe/ va QIEAPETE OTO UTIOGTPWHA OF
ddmedo Aapvdr Tng etaipeiag Witex pe Sound Protect, apakaholpe va {ntioete mAnpogopieg oTo £131K6 0ag KATAGTNHA

@ Sound Protect’li Witex laminat tabanini alt zemine yapistirma/sabitleme imkani hakkinda bilgi almak icin liitfen yetkili
bayiine danisiniz ® O moznostech lepeni/stabilizace pomoci pfipravku Sound Protect na podkladech, které jsou uréeny
pro laminatové podlahy Witex, se informujte u specializovaného prodejce ® Informirajte se kod vaseg struénog trgovca

o mogucénosti za lijepljenje/fiksiranje Witex laminat ploée za podlogu sa Sound Protect ® O spdsoboch lepenia/upeviiovania
laminatovej podlahy Witex s protihlukovou vrstvou Sound Protect na podklad sa poinformujte vo Vasej odbornej predajni
® Kérem forduljon a szakeladdhoz, ha informéciokra van sziiksége a Witex laminatpadlé aljzat ragasztésahoz/rogzi-
téséhez Sound Protect-tal ® Informacje o mozliwosciach klejenia/mocowania do podtoza dla podtég laminowanych
Witex z systemem Sound Protect mozna uzyskaé w specjalistycznych punktach sprzedazy ® O ckneusaHua/ Kpennexua
Ha ocHoBe AnA nonos u3 namutara Tuna Witex ¢ Sound Protect ocBegomutech y npopasua cneunanucta. ® Vdimaluste
kohta Sound Protect’'ga Witex laminaatpdrandate kleepimiseks/fikseerimiseks aluspinna kiilge, votke iihendust
oma edasimiiiijaga @ Par iespgjam Witex laminata gridu ar Sound Protect (skanas izolaciju) pielimét/nofiksét uz apakseja
slana jautajiet savam specializétas bivmaterialu tirdzniecibas parstavim ® Apie galimybes klijuoti/fiksuoti Witex lami-
nato grindis su ,,Sound Protect” sistema prie grindy pagrindo praSom klausti pardavéjo ® Pentru posibilitatile de Ii-
pireffixare pe suport pentru pardoseala Witex cu Sound Protect, va rugam sa va informati la comerciantul de specialitate
©® WHchopmupanTe ce npu Bawma cneuuanmct 0THOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a 3aenBaHe/(hMkcupaHe KbM OCHOBaTa Ha
namuHupanua napket Witex cbe Sound Protect ® Pér mundésité pér ngjitjen/fiksimin né dyshemené bazé pér shiresa
prej laminati Witex me Sound Protect, ju lutemi gé té informoheni tek shitési juaj i specializuar ® O moznosti
lepljenja/fiksiranja na podlago Witex laminatnih tal s Sound Protect se pozanimajte pri vaSem trgovcu ® O moguéno-
stima za lepljenje/ fiksiranje za podlogu Witex laminatnih podova sa zvuénom izolacijom informisite se kod VaSeg
specijalizovanog prodavca @ 3a moxxHoCcTUTE 3a Nienere/pukcupare Ha nognorata 3a noa of namuHat Ha Witex co
»Sound Protect” uHchopmupajte ce kaj BalwMoT cneuurjanusvpaH gunep

Ny

® Pakete bis zur Verlegung geschlossen halten ® Keep the packet closed until you
start to lay the panels ® Manténganse cerrados los paquetes hasta el momento de

la colocacion ® As embalagens tém que ser mantidas fechadas até a sua aplicagao

©® Ne pas ouvrir les paquets avant la pose ® Tenere i pacchetti chiusi fino al momento
della posa ® Pakketten dicht laten tot het leggen ® Pakkerne opbevares i lukket embal
lage indtil udlzgningen @ Lagre pakkene lukket inntil selve leggingenpéahe gynnes

@ Hall paketen vil tillslutna tills golvet skall Idggas @ Sailyta paketit suljettuina ennen
asen nusta ® Ta makéTa va mapapévouv KAEIOTA PEXPI TNV TomoBETnon @ Paketleri doseme
islemine kadar kapali tutunuz @ Baliky uchovavat do doby pokladéni v uzavfieném stavu
@ Drzite pakete do polaganja zatvo reno ® Baliky nechajte zavreté az k pokladaniu

® A lezart csomagot csak a padlélapok lerakésakor ajanlatos kinyitni ® Do chwili uktadania paczki przecho wywaé

w stanie zamknietym @ [lo yknaaku aepxatb naketbl 3aKpbiTbimu ® Pakend tuleb kuni paigaldamiseni suletud hoida
® |epakojumus lidz gridas ieklaSanai turét noslégtus ® Kol neklojate, pakuotes laikykite uZdarytas @ Tineti pachetele
inchise pana la montare ® lMakeTute ce ocTaBAT 3aTBOpeHU Ao nonaraHeto ® Paketat t’ i mbani té mbyllur deri né
momentin e shirimit ® Paketi naj ostanejo zaprti do polaganja ® Pakete drZite zatvorenim sve do postavljanja

© YyBajTe r1 nakeTUTe 3aTBOPEHMU CE [0 NOCTaBYyBaHETO
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Informacdes Técnicas

Instrugoes para assentamento do pawmento

laminado Witex
Instrucdes gerais
Respeite as indicacdes fornecidas nas presentes instrucdes de montagem! Para instruces
de montagem e limpeza mais detalhadas, contacte-nos por e-mail para o enderego
info@witex.com. Aplicam-se os requisitos da norma ATV DIN 18.365 e as indicacdes forneci-
das em www.eplf.de. [3] Verifique se os painéis estdo em bom estado antes e durante a
montagem. Depois de utilizado, 0 material j& nao pode ser reclamado no ambito da garantia.

Transporte — Armazenamento — Climatizacao
[2] A pelicula ndo funciona como substituto para um local de armazenamento seco e ndo
oferece proteccéo duradoura contra a humidade.

Superficie de assentamento

[4] Remova eventuais pavimentos antigos. [5/6] A superficie sobre a qual o pavimento sera
assente deve estar seca, plana, limpa e possuir uma capacidade de carga suficiente, de
acordo com as regras técnicas do sector e com 0 mais recente estado da técnica.
Aquecimento do pavimento: Pode apenas utilizar um aquecimento de pavimento a dgua
quente, que atinja no maximo uma temperatura de 26 °C a superficie. No caso de superficies
de assentamento minerais (que nao pavimentos de madeira), deve ser montada uma pelicula
de PE resistente (para impedir a passagem de vapor), com um minimo de 0,2 mm de
espessura, de forma sobreposta e em circulo. Seguidamente, utilize um revestimento isolante
da marca Witex. Se utilizar os revestimentos para solo Witex com revestimento isolante
laminado, ndo sao necessérias outras bases. 0s r i s isolantes d tham

um papel decisivo para um maior conforto.

Informacoes Técnicas

Instrugoes para assentamento do pavimento

laminado Witex
Informations générales
Conformez aux instructions de pose suivantes ! Pour obtenir des instructions de pose et de
nettoyage détaillées, écrivez-nous un courriel a notre adresse. Les conditions de la norme ATV
DIN 18365 et les indications fournies a I'adresse www.eplf.de sont applicables. [3] Contréler
les lames avant et pendant la pose. Les produits mis en ceuvre sont exclus de tous droits a la
réclamation.

Transport - stockage - climatisation
[2] La pellicule ne remplace pas un lieu de stockage sec et elle n'offre pas de protection
durable contre I'humidité.

Sol support
[4] Eliminer les revétements de sol anciens. [5/6] Le sol support doit étre sec, plan, propre et
solide conformément aux régles généralement reconnues de I'art et a I'état de la technique.

Assentamento

[7-18] Os painéis do pavimento laminado devem ser, regra geral, assentes na direccdo da
fonte principal de luz. Separe os diversos espacos / superficies na zona da porta ou da passa-
gem (utilize perfis adequados). Mantenha uma distancia minima de 10 mm de todos os objec-
tos fixos e paredes. Monte os painéis com a mola virada para a parede. Utilize os dispositivos
auxiliares de montagem. Para efectuar as passagens de tubos, siga as indicacdes da Figura
[19-21]. [22/23] Se necessario, encurte os batentes das portas de madeira.

Acabamentos

Remova todas as cunhas de afastamento. [24] Nunca fixe os rodapés ao pavimento. Isole as
juntas de dilatagdo / passagens para tubos etc. com perfis / rosaceas ou com corddo de isola-
mento de PE e massa isolante para juntas (acessorio Witex).

Instrucdes de manutencao:

[25-26] Pode aspirar ou varrer. Pode passar com um pano htimido. Nao utilize panos de
microfibras com acgdo abrasiva (que risquem ou raspem) nem detergentes que formem uma
pelicula. Temperatura ambiente recomendada 50 - 65% medida a 20°C. Utilize passadeiras
lavaveis ou tapetes nas zonas de circulagdo. [27] Coloque pedacos de feltro (acessorio Witex)
debaixo dos pés das cadeiras e moveis. 0s moveis com rodas devem ser equipados com
rodas do tipo W (DIN 68.168). A temperatura do piso quando aquecido néo deve exceder

0s 26°C. Perigo devido & acumulacéo de calor!

Pose

[7-18] Pose des lames de stratifié en général parallélement a la source de lumiére principale.
Délimiter plusieurs zones/surfaces séparées dans le voisinage des portes ou des passages
(profilés appropriés). Respecter une distance aux bords de 10 mm au moins vis-a-vis de tous
les objets fixes. Poser les lames en orientant la languette vers le mur. Utiliser les moyens
d'aide a la pose. Pour les passages des tubes et des tuyaux, voir la figure [19-21].

[22/23] Raccourcir les chassis de portes en bois si cela est nécessaire.

Travaux finaux

Retirer tous les écarteurs. [24] Ne jamais fixer les plinthes au sol. Sceller les joints de
dilatation/passages de tubes et tuyaux etc. par des profilés/rosettes ou une ganse PE et une
masse d'étoupage de joint (accessoire Witex).

Instructions d'entretien

[25-26] Aspirer ou balayer. Essuyer avec un torchon bien essoré. Ne pas utiliser de microfi-
bres a effet abrasif (égratignant/raclant), ni d'agent de nettoyage filmogene. Climat intérieur
recommandé 50 - 65 %, mesuré a 20 °C. Prévoir des zones anti-saletés ou des tapis.

[27] Monter des patins avec glisseur en feutre sous les chaises, les pieds des meubles, etc.

Chauffage par le sol : seulement chauffages par le sol a eau chaude de temp © maxi-
male 26°C a la surface. Sur tous les sols supports minéraux (pas sur les sols supports en
bois), poser une feuille PE d'épaisseur minimale 0,2 mm (frein de vapeur) en chevauchement
et en forme de cuve. Ensuite, utilisation des sous-couches d'isolation originales Witex. Dans le
cas de revétements de sols Witex avec sous-couche d'isolation contrecollée, ne plus utiliser
d'autre sous-couche. Les sous-couches d'isolation influencent significativement le confort.

Informazioni tecniche

Istruzioni per la posa in opera del pavimento

in laminato Witex
Indicazioni generali
Per la posa in opera si prega di osservare le seguenti istruzioni! Per dettagliate istruzioni circa
la posa in opera e la pulizia scrivere a: info@witex.com. Sono valide le condizioni dell’ATV DIN
18365 e indicazioni sul sito: www.epfl.de. [3] Controllare i pannelli prima e durante la posa in
opera. Il materiale che ¢ stato lavorato & escluso dal diritto di reclamo.

Trasporto - Inmagazzinaggio - Climatizzazione
[2] La pellicola protettiva non sostituisce il magazzino asciutto e non offre alcuna protezione
duratura dall’'umidita.

Sottofondo

[4] Togliere il vecchio rivestimento [5/6] Il fondo deve essere asciutto, liscio, pulito, solido,

in conformita con quanto previsto in materia nel settore tecnico. Riscaldamento a pavimento:
I'acqua calda del riscaldamento a pavimento non deve superare i 26 °C in superficie.

Su tutti i fondi minerali (non su quelli in legno) installare a vasca e sovrapponendo, un foglio in
PE (barriera al vapore) con spessore minimo di 0,2 mm. Per ultimo posare il tappetino isolante
originale Witex. In caso di pavimenti Witex con tappetino isolante schermato, non utilizzare
altra base. L'isolamento influisce notevolmente sul comfort abitativo.

Technische informatie
Leginstructies Witex-laminaatvloer

Algemene instructies

Neem de volgende leginstructies in acht! Uitgebreide leg- en onderhoudsinstructies kunt u
aanvragen via info@witex.com. De eisen volgens ATV DIN 18365 en de instructies op
www.eplf.de zijn van toepassing. [3] De panelen voor en tijdens het leggen controleren.
Bij verwerkt materiaal komt het recht op reclameren te vervallen.

Transporteren — opslaan - klimatiseren
[2] De folie is geen vervanging van een droge opslagplek en biedt geen duurzame
bescherming tegen vocht.

Ondervloer

[4] Oude vloerbedekkingen moeten worden verwijderd. [5/6] De ondergrond moet volgens de
algemeen erkende vakregels en volgens de stand van de techniek droog, egaal, schoon en
belastbaar zijn. Vloerverwarming: alleen warmwatervloerverwarming met max. 26 °C aan het
oppervlak. Op alle minerale ondergronden (niet op houten ondergronden) min. 0,2 mm dikke
PE-folie (damprem) overlappend en in de vorm van een kuip leggen. Vervolgens een isolerende
Witex-onderlaag leggen. Bij Witex-vloerbedekkingen met een vaste isolerende onderlaag geen
extra onderlaag leggen. Isolerende onderlagen hebben een aanzienlijke invioed op het

wooncomfort.
@ Teknisk information
Laegningsvejledning Witex laminatgulv

Generelle informationer

Folg nedenstaende leegningsvejledning! Detaljeret laegnings- og rengeringsvejledning under
info@witex.com Betingelserne i den tyske ATV DIN 18365 ogs henvisningerne pa www.eplf.de
er geldende. [3] Panelerne skal kontrolleres inden og under lzegning. Forarbejdet materiale
kan ikke reklameres.

port — op illy - illy
[2] Folien erstatter ikke et tort opbevaringssted og yder ingen vedvarende beskyttelse
mod fugt.

Undergulv

[4] Gamle gulvbelagninger skal fiernes. [5/6] Undergrunden skal i henhold til generelt
geldende regler pa omradet og iht. aktuel teknisk viden veere ter, jeevn, ren og baeredygtig.
Gulvvarme: kun varmt vand gulvvarme med maks. 26 °C pa overfladen. Pa alle mineralske
undergulve (ikke treeundergulve) skal der lz2gges min. 0,2 mm tyk PE-folie (dampspeerre).
Dampspzrren anbringes overlappende og bgjes op ad veeggene. Derefter legges original
Witex isoleringsunderlag. Ved Witex gulvbeleegninger med feerdig isoleringsunderlag skal der
ikke anvendes yderligere underlag. Isoleringsunderlag @ger boligkomforten markant.

Teknisk informasjon
Veiledning for legging av Witex laminatgulv

Generell informasjon

Folg felgende veiledning for legging av gulv! Utferlig veiledning for legging og rengjering under
info@witex.com. Betingelsene i ATV DIN 18365 og informasjonen pa hjiemmesiden
www.eplf.de gjelder. [3] Kontroller bordene fgr og under leggingen. Materiale som allerede

er bearbeidet, kan det ikke fremmes reklamasjonskrav for.

Transport - lagring - klimatisering
[2] Folien kan ikke erstatte et tart lagringssted og gir derfor ingen varig beskyttelse mot
fuktighet.

Undergulv

[4] Gammelt gulvbelegg ma fiernes. [5/6] Underlaget ma veere tort, jevnt, rent og ha stor nok
bzereevne, slik fagets regler foreskriver og tilsvarende dagens tekniske niva. Gulvvarme: bare
vannbaren gulvvarme med maks. 26 °C pa overflaten. Pa alle mineralske underlag (ikke pa
underlag av tre) min. 0,2 mm tykk PE-folie (dampsperre) Til slutt bruker du original Witex
isolasjonsmateriale. Ved Witex gulvbelegg med ferdig palimt isolasjonsunderlag skal det ikke
brukes noe ekstra underlag. Isoleringsunderlag er svart viktig for en god bokomfort.

Teknisk information
Léggningsanvisning for Witex laminatgolv

Allmént

Folj nedanstéende laggningsanvisning! En utforlig laggnings- och rengdringsanvisning finns pa
info@witex.com. Observera villkoren i ATV DIN 18365 och hanvisningarna pa www.eplf.de

[3] Kontrollera brédorna fore och under Idggningen. Material som redan bearbetats kan inte
reklameras.

Transport - lagring - Klimatisering
[2] Folien &r ingen erséttning for en torr forvaringsplats och ger inget permanent skydd mot
véta.

Undergolv

[4] Gamla golvbeldggningar ska avldgsnas. [5/6] Underlaget maste motsvara de godtagna och
gallande reglerna pa omradet liksom tekniska standarder och vara torrt, jamnt, rent och ha
lamplig barformaga. Golvvarme: endast vattenburen golvvarme med max 26 °C pa ytan.

P4 alla mineraliska underlag (inte pa traunderlag) ska en minst 0,2 mm tjock PE-folie
(angsparr) laggas overlappande och karformat. Dérefter laggs original Witex stegljudsisolering.
Ingen ytterligare isolering behdvs vid Witex golvbeldggningar med integrerad stegljusisolering.
Stegljudsisoleringen har en avgérande inverkan pa boendekomforten.

Tekninen tiedote
Witex laminaattilattian asennusohje
Yleiset ohjeet

Noudata asennt Yksityiskohtaiset ja puhdistusohjeet tilaamalla
séhkopostista info@witex.com. Néita toitd koskevat ATV DIN 18365 mukaiset ehdot
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www.witex.com

www.EPLF.com
(European Producers Laminate Flooring)

Technische Information
Verlegeanleitung Witex Laminatboden

Allgemeine Hinweise

Befolgen Sie die nachfolgende Verlegeanleitung! Ausfiihrliche Verlege- und Reinigungsanlei-
tung unter info@witex.com. Es gelten die Bedingungen der ATV DIN 18365 und Hinweise auf
www.eplf.de. [3] Paneele vor und wahrend der Verlegung priifen. Verarbeitetes Material ist von
Reklamationsanspriichen ausgeschlossen.

Transport - Lagerung - Klimatisieren
[2] Die Folie ersetzt keinen trockenen Lagerort und bietet keinen dauerhaften Schutz vor Nésse.

Unterboden

[4] Alte Bodenbeldge sind zu entfernen. [5/6] Der Untergrund muss den anerkannt geltenden
Regeln des Fachs und entsprechend dem Stand der Technik trocken, eben, sauber, tragfahig
sein. FuBbodenheizung: nur Warmwasser FuBbodenheizungen mit max. 26 °C an der Oberfla-
che. Auf allen mineralischen Untergriinden (nicht auf Holzuntergriinden) min. 0,2 mm starke
PE-Folie (Dampfbremse) tiberlappend und wannenartig einbauen. AnschlieBend Verwenden
der original Witex Dammunterlagen. Bei Witex Bodenbeldgen mit aufkaschierter Dammunter-
lage keine weitere Unterlage verwenden. Ddmmunterlagen beeinflussen den Wohnkomfort
entscheidend.

General information

Please adhere to the following laying instructions! Detailed laying and cleaning instructions
available at info@witex.com. The conditions of ATV DIN 18365 and references at www.eplf.de
shall apply. [3] Check the panels before and during laying. Used material is excluded from
claims.

Transport - Storage — Air conditioning
[2] The film is not a substitute for a dry storage location and does not provide permanent
protection against moisture.

Subfloor

[4] 0Id floor coverings must be removed. [5/6] The subfloor must comply with the recognised
valid professional regulations and must be dry, level, clean and suitable for bearing loads
according to state-of-the-art technology. Underfloor heating: only hot water underfloor heating
systems with a maximum surface temperature of 26 °C. Install PE film (vapour barrier) with a
minimum thickness of 0.2 mm to overlap and form a tray on all mineral subfloors (not on
wooden subfloors). Then use of original Witex insulating bases. No other base is necessary
when using Witex floor coverings with a laminated insulating base. Insulating bases have a
decisive effect on home comfort.

Technical Information
Laying instructions Witex laminate flooring

Informacion técnica. Instrucciones de
colocacion para el suelo laminado Witex

Indicaciones generales

iSiga las siguiente instrucciones de colocacion! Solicitar instrucciones detalladas de coloca-
cion y limpieza a info@witex.com. Son validas las condiciones de las modalidades técnicas
generales de contrato para prestacion de obras ATV DIN 18365 y las indicaciones entregadas
en www.eplf.de. [3] Examinar los paneles antes y durante la colocacion.

El material ya trabajado esté excluido de derechos de reclamacion.

Transporte - Almacenamiento - Climatizar
[2] El pléstico no sustituye un lugar de almacenamiento seco y no ofrece una proteccion
duradera contra la humedad.

Suelo de fondo

[4] Se deberan quitar todos los recubrimientos de suelo antiguos. La superficie de fondo de-
bera corresponder con los reglamentos vigentes reconocidos del ramo, y correspondiendo al
nivel tecnoldgico deberd estar seca, lisa, limpia y ser sélida. Calefaccion de suelos: solo cale-
facciones de suelo con agua caliente para una temperatura max. de 26°C en la superficie.

En todas las superficies de fondo minerales (no sobre superficies de fondo de madera) instalar
la lamina PE (cierre de vapor) de min. 0,2 mm de espesor a solapa y en forma navicular.
Finalmente utilizar las capas de insonorizacion originales de Witex. En caso de recubrimientos
de suelo Witex forrados con capa de insonorizacion no utilizar otras bases de fondo.

Las capas de insonorizacion influyen decididamente en el confort del hogar.

Verlegung

[7-18] Verlegen der Laminatelemente i.d.R. parallel zur Hauptlichtquelle. Mehrere Raume /
Fléchen in den Tiirbereichen bzw. Durchgangen trennen (geeignete Profile). Randabsténde zu
allen festen Gegenstanden und Wénden von mind. 10 mm einhalten. Paneele mit der Feder zur
Wand verlegen. Verlegehilfe verwenden. Fiir Rohrdurchfiihrungen beachten Sie Bild [19-21].
[22/23] Vorhandene Holztiirzargen wenn ndtig kiirzen.

Schlussarbeiten

Entfernen aller AbstandsklGtze. Leisten niemals am Boden befestigen. Bewegungsfugen /
Rohrdurchfiihrungen etc. mit Profilen / Rosetten oder mit PE-Rundschnur und Fugendicht-
masse (Witex Zubehtr) abdichten.

Pflegeanleitung

[25-27] Staubsaugen oder fegen. Nebelfeucht wischen. Keine abrasiv (kratzend / schabend)
wirkenden Mikrofasern und filmbildenden Reinigungsmittel verwenden. Empfohlenes
Raumklima 50 - 65 % gemessen bei 20 °C. Sauberlaufzonen bzw. FuBmatten vorsehen.
[27] Unter Stuhl- und Mdbelbeine etc. Filzgleiter (Witex Zubehdr) anbringen. Mébel mit
Stuhlrollen mit Rollen Typ W (DIN 68168) ausriisten. Oberflachentemperatur bei FuBboden-
heizung max. 26 °C. Gefahr durch Wérmestau!

Laying

[7-18] Laying of the laminate flooring elements usually parallel to the main source of light.
If several rooms / areas are fitted with laminate flooring, separate them in the door areas or
transition areas (suitable profiles). Keep a marginal clearance of at least 10 mm to all fixed
objects and walls. Lay the panels with the tongue to the wall. Use laying aids. For pipe ducts,
please observe fig. [19-21]. [22/23] If necessary, shorten existing wooden door frames.

Finishing work

Removal of all spacing blocks. [24] Never fix skirting boards to the floor. Close expansion
joints / pipe ducts etc with profiles / covering rosettes or seal off with PE round cord or joint
sealing compound (Witex accessories).

Instructions for care

[25-26] Hoover or sweep. Wipe with a well wrung-out cloth. No not use any abrasive
(scratching / scraping) micro fibres or cleaning agents which leave a film on the flooring.
Recommended room climate 50 - 65 % measured at 20°C. Provide entry zones or foot mats.
[27] Attach felt pads (Witex Accessories) underneath chair and furniture legs etc.

Equip castor-mounted furniture with castors of type W (DIN 68168). Surface temperature with
underfloor heating max. 26 °C. Danger due to heat build-up!

Colocacion

Por regla general, colocar los elementos de laminado, paralelos a la fuente de luz principal.
Separar (con perfiles adecuados) varias habitaciones / superficies en el area de las puertas
0 zonas de paso. Mantener una distancia minima de bordes de 10 mm con todos los objetos
fijos y paredes.Colocar los paneles con la lengiieta hacia la pared. Utilizar el medio auxiliar
de colocacion. Para los pasos de tuberia prestar atencion en la ilustracion [19-21].

[22/23] si es necesario acortar los marcos de puertas de madera existentes.

Trabajos de terminacion

Retirar todos los blogues distanciadores. [24] No fije jamés los rodapiés en el suelo.
Cubrir las juntas de dilatacion / pasos de tuberias etc. se cubriran con perfiles / rosetas
o aislarlas con cordel PE y pasta para juntas (accesorios Witex).

Instrucciones para el cuidado

[25-26] Pasar la aspiradora o barrer. Limpiar con un pafio htimedo. No utilizar ninguna
microfibra abrasiva (que raspe o raye) ni detergentes que formen una pelicula. Clima
ambiental recomendado 50 — 65 % medido a 20°C. Disponer zonas de limpieza para las
suelas o felpudos. [27] Pegue deslizadores de fieltro debajo de las patas de las sillas y
muebles etc. (accesorios Witex). Equipar los muebles con ruedas para sillas con ruedas del
tipo W (norma DIN 68168). Temperatura de superficie en caso de calefacciones de suelo
max. de 26°C. jPeligro por la acumulacion térmical.

0ita koskevat yleiset sopimusehdot) ja ohjeet sivulla www.eplf.de. [3] Tarkasta levyt
ennen asennusta ja sen aikana. Jo kasitellystd materiaalista ei voi enda tehda valitusta.

Kuljetus - varastointi - ilmastointi
[2] Muovikalvo ei koskaan korvaa kuivaa varastointipaikkaa, eikd anna pysyvéa suojaa
kosteudelta.

Alusta

[4] Vanhat lattiapaallysteet on poistettava. [5/6] Alustan on yleisesti tunnustettujen alan
sééntojen ja uusimman tekniikan mukaisesti oltava kuiva, tasainen, puhdas ja kantokykyinen.
Lattialammitys: vain lamminvesilattialammitys, jonka pintaldmpdtila korkeintaan 26 °C. Asenna
kaikkiin in alustoihin (ei put in) vahintd@n 0,2 mm paksu PE-muovikalvo
(hdyrysulku) niin, etta reunat at aina paélle ja S 0N i

Témén jélkeen asennetaan alkuperdiset Witex vaimennusalustat. Witex-lattiapaallysteissa,
joissa on vaimennuskerros, ei kdytetd muita aluskerroksia. Vaimennuskerros vaikuttaa

ratkaisevasti asuinmukavuuteen.
@ Texvikég TAnpoQopicg
Odnyia epappoyng darrédou Aapvar
Tevikég uTrodEigelg
AxohouBrioTe TG Trio KaTw 0dnyieg epapioyrig! AVOAUTIKEG TTANPOQOpiES EQappoyNg kal KaBapiopou
6a Bpeite atnv 1oT00eAda info@witex.com. loxUouv o opor ATV DIN 18365 kai ol uTrodeiggig oty
1o100€Ada www.eplf.de. [3] Na eAéyxete Ta TraveA TpIv Kai KaTd Tn SIGPKEID TG TOTIOBEMONG.
To uhikd TToU pappOaBnke aTTOKAEiEETaI OTTO OEILTEIG EyYUNONG.

Metagopd - AmroBrikeuon - Khipamiopog
[2] H pepBpavn Sev avTikabioTd oTeyvd xwpo amoBrikeuang Kai dev TIPOOEPE! dlapkei TpoaTaaia
amo uypaaia.

Ymoddmedo

[4] Na amopakpuvBolv Ta Trakic dameda. [5/6] H emigaveia va avamokpiveTal oToug
QVayVWPIoPEVOUG KaVOVEG Kal OTar anpepiva dedopéva TG TexvoAoyiag Kai va eival oTeyvi, Aeia,
KkaBapr, Kai e IkavoTnTa gopriou. Ymodamédia BEpuavan: Hovo BepPAvOEIS He vepd Kal Pe Pagiuoup
26°C o em@aveia. Ze OAa Ta avopyava utrodameda (Ox1 o€ EUAva utrodameda) va ToroBeTnBei
pepBpavn amd Touh. PVC pe Trdyog TouA. 0,2 mm (amopévwan aTwY) € UTTEPKAAUTITOEVEG
Awpideg kal o€ pop@r Aekavng. Kardmiv va xpnaipotoiotvral Ta yviaia povwrikd Witex .

2ra ddmeda Witex pe fon TomoBempévn pévwaon pn xpnoipoToleite GAo utréoTpwya.

Ta povwTIKG UTTOCTPWHATE EMOPOUV ONHAVTIKG 0TV €UESiar.

® Teknik Bilgiler

Witex Laminat Taban Déseme Talimati
Genel Uyarilar
Asagidaki doseme talimatina riayet edin! Ayrintili déseme ve temizieme kilavuzunu
info@witex.com’da bulabilirsiniz. ATV DIN 18365'in sartlari ve www.eplf.de’deki uyarilar ve direktifler
gegerlidir. [3] Panelleri ddsemeden énce ve doseme sirasinda kontrol edin. Islenmis malzeme,
reklamasyon hak ve talepleri kapsamindan muaftir.

Nakliye - Depolama - Klimatizasyon
[2] Folyo kuru bir depolamasaklama mekaninin yerini tutmaz ve islakliga karsi siirekli bir koruma
saglamaz.

Zeminin alt tabakasi

[4] Eski zemin kaplamalar sokiimelidir. [5/6] Zemin, ilgili bransin yiriirliikteki kabul edilmis kural-
larina ve teknigin bilinen durumuna uygun olarak kuru, diiz, temiz ve tasiyabilir nitelikte olmalidir.
Zemin isitmast: sadece ylizeyde maksimum 26 °C isida sicak su zemin isiticilan kullanimalidr.
Tiim mineralli zeminlerde (ahsap zeminler icin gecerli degildir) min. 0,2 mm kalinliktaki PE-folyosu
(buhar engelleyici) Uist tiste gelecek sekilde ve tekne seklinde monte edilmelidir. Ardindan orjinal
Witex yalitim dosemeleri kullanilmalidir. Astarl yalitim altiigi bulunan Witex zemin désemelerinde
bagka altlik kullanmayn. Yalitim altliklan ikamet konforunu ciddi sekilde etkilemektedir.

Technickeé informace
Navod k pokladce laminatové podlahy Witex

VSeobecné pokyny

DodrZujte nasledujici navod k pokladce! Podrobny navod k pokladce a ¢isténi ziskate na adrese
info@witex.com. Plati véeobecné technické smiuvni podminky dle DIN 18365 a pokyny uvedené
na www.eplf.de. [3] Panely pred pokladkou a v jejim priibéhu kontrolujte. Zpracovany material
nelze reklamovat.

Preprava - skladovani - klimatizace
[2] Folie nenahradi suchy skladovaci prostor a nezajist'uje trvalou ochranu pred vihkosti.

Podklad

[4] Staré podlahové krytiny je nutné odstranit. [5/6] Podklad musi odpovidat uznavanym
platnym pravidiim oboru a musi byt suchy, rovny, €isty a s dostate¢nou nosnosti v souladu se
stavem techniky. Podlahové topeni: Pouze teplovodni podlahova topeni s maximaini povrchovou
teplotou 26 °C. Na v8echny mineraini (nedfevéné) podklady namontuite folii z PE (parotésnou
zabranu) o tloustce alespori 0,2 mm; folie se musi prekryvat a musi byt poloZena ve tvaru vany.
Nasledné& pouZijte originalni izolagni podlozky Witex. U podlah Witex s nalepenou izola&ni
podlozkou nepouZivejte zadné dalsi podlozky. Izolaéni podlozky rozhodujicim zptisobem
ovliviiuji komfort bydleni.

Technicka informacia
Navod na pokladku laminatovej podlahy Witex

Vseobecné pokyny

DodrZte nasledujuci navod na pokladku! Podrobny navod na pokladku a istenie na
info@witex.com. Platia podmienky ATV DIN 18365 a pokyny na www.eplf.de.

[3] Panely skontrolujte pred poloZenim a po fiom. Pouzity materidl je vyluceny

z reklamacnych narokov.

Doprava - uskladnenie - klimatizacia
[2] Folia nenahradza suché skladové miesto a neposkytuje trvalli ochranu pred vihkom.

Podklad

[4] Treba odstranit’ star(i podlahovt krytinu. [5/6] Podklad musi byt' suchy, rovny, €isty,
nosny podfa uznavanych platnych predpisov odboru a stavu techniky. Podlahové kirenie:
len teplovodné podlahové kurenia s max. 26°C na povrchu. Na v3etky mineraine podklady
(nie na drevené podklady) polozte presahuitico a variovito min. 0,2 mm hrubt PE f6liu
(zabrzdenie priestupu par). Potom pouZite originalne Witex zvukovo-izolatné podlozky.

Pri podlahovych krytinach Witex s nalepenou zvukovo-izolatnou podlozkou uz nepouZzivajte
iné podlozky. Zvukovo-izolagné podlozky rozhodujtico ovplyviiujii komfort byvania.

Ct ire Witex). Equiper les meubles dotés de roulettes de chaises de roulettes de type W
DIN 68168). Température de surface dans le cas du chauffage par le sol 26 °C max.
| Danger en raison de I'accumulation de chaleur !

Posa in opera

[7-18] Di regola gli i di vanno posati par: 1ente alla fonte luminosa
centrale. Separare piu locali / superfici in corrispondenza di porte e passaggi (profili adatti).
Mantenere una via di fuga di minimo 10 mm dalle pareti e da tutte le parti fisse.

Posare i pannelli con la molla verso la parete. Utilizzare I'ausilio per la posa in opera.

In caso di passaggio di tubi osservare I'illustrazione [19-21].

[22/23] Se necessario accorciare il telaio della porta.

Lavori finali

Togliere tutti i cunei distanziatori. [24] Non fissare mai il battiscopa al pavimento.

Riempire i giunti di dilatazione / passaggio tubi ecc. con profili /rosette o con cavetti tondi in
PE e sigillante per fughe (accessori Witex).

Indicazioni per la manutenzione

[25-26] Usare I'aspirapolvere o la scopa. Passare lo straccio appena umido e ben strizzato.
Non usare microfibre abrasive (che graffiano/raschiano) e detergenti filmogeni. Umidita
dell’ambiente consigliata: 50 - 65 %, alla temperatura di 20 °C. Prevedere zone di calpestio
pulite o zerbini. [27] Apporre dei feltrini (accessori Witex) sotto i piedi delle sedie, dei mobili
ecc.. Dotare i mobili su rotelle con rotelle del tipo W (DIN 68168). Temperatura ambiente
massima in caso di riscaldamento a pavimento: 26 °C. Pericolo di accumulazione di calore!

Leggen

[7-18] De laminaatpanelen normaliter parallel met de hoofdlichtbron leggen.

Meerdere ruimten/oppervlakken bij deuren of doorgangen scheiden (geschikte profielen).
Min. 10 mm afstand houden met alle vaste objecten en wanden.

Panelen met de messing naar de wand leggen. Leghulp gebruiken.

Voor leidingdoorvoeringen afbeelding in acht nemen [19-21].

[22/23] Aanwezige houten deurkozijnen indien nodig inkorten.

Tot slot

Alle afstandhouders verwijderen. [24] Plint nooit op de vloer bevestigen. Dilatatievoegen/
leidingdoorvoeringen, enz. met profielen/rozetten of met een ronde PE-kabel en voegkit
(Witex-toebehoren) afdichten.

Onderhoudsinstructies

[25-26] Stofzuigen of vegen. Licht vochtig reinigen. Geen krassende/schurende micro-
vezeldoekjes en filmvormende reinigi i gebruiken. Aanbevolen luchtvochtigheid
50-65% bij 20°C. Droogloopzones maken of matten neerleggen. [27] Stoel- en meubelpoten,
enz. voorzien van beschermvilt (Witex-toebehoren). Meubilair op wieltjes voorzien van wieltjes
van type W (DIN 68168). Oppervlaktemperatuur bij vioerverwarming max. 26 °C.

Er bestaat anders gevaar voor ophoping van warmte!

Laegning

[7-18] Leeg laminatbreedderne parralelt med den sterste lyskilde. Flere rum / omrader
omkring derene eller gennemgange leegges separat (egnede forbindelsesprofiler).

Overhold mindsteafstand til genstande og veegge pa min. 10 mm. Leeg breedderne med fieder
mod vaggen. Benyt gulvieegningsveerktgj. For rargennemferinger se fig. [19-21].

[22/23] Afkort om ng@dvendigt eksisterende darbeklzedninger.

Efter leegningen

Fjern alle afstandsklodser. [24] Fastger aldrig fodpaneler i gulvet. Beveegelsesfuger /
rgrgennemfaringer etc. tetnes med profiler/rosetter eller med PE-snor og fugetetningsmasse
(Witex-tilbehar).

Gulvets pleje:

[25-26] Stovsugning eller fejning med blod kost. Terres af med hardt opvredet klud.

Brug ingen abrasive (slibende/skrabende) mikrofibre eller filmdannende renggringsmidler.
Anbefalet rumklima 50 - 65 % mélt ved 20°C. Planleeg omrader til rengering af sko eller
formatter. [27] Seet filtdupper under stol- eller mgbelben (Witex-tilbehgr). Udstyr mabler
med hjul type til blade gulve (DIN 681 68). Overfladetemperatur ved gulvvarme maks. 26 °C.
Fare pa grund af varmeopbygning!

Legging

[7-18] Som regel legges laminatelementene parallelt til den viktigste lyskilden.

Atskill forskiellige rom/flater i doromréader hhv. passasjer (bruk dertil egnede profiler).

Hold minst 10 mm avstand til fastmonterte gjenstander og vegger. Legg bordene med fjaeren
mot veggen. Bruk et spennsystem. For uttak til rer, se bilde [19-21].

[22/23] Kapp derkarmer hvis det er ngdvendig.

Avsluttende arbeid
Fjern alle avstandsklosser. [24] Fest aldri gulvlister til gulvet. Tett ekspansjonsfuger/roruttak
etc. med profiler/rosetter eller med PE and og fug i 5

Vedlikeholdsanvisning

[25-26] Stovsug eller fei. Tark av med en lett fuktet klut. Ikke bruk mikrofiber som virker
abrasivt (slipende/skurende) eller rengjeringsmidler som etterlater en film pa overflaten.
Anbefalt romklima 50 - 65 % malt ved 20°C. Regn med a bruke en Igper eller matte

for & hindre at det dras inn stav og skitt. [27] Sett mabelknotter (Witex tilbehar) under
stol- og mabelbein etc. Utstyr mabler med hjul med hjul av typen W (DIN 68168).
Overflatetemperatur ved gulvvarme maks. 26 °C. Fare for overoppheting!

Laggning

[7-18] Laggning av laminatgolv sker i regel parallelit med den huvudsakliga ljuskallan.

Flera rum / ytor skiljs i dérromradet eller genomgangen (lampliga profiler). Hall ett avstand till
alla fasta foremal och vaggar pa minst 10 mm. Lagg bradorna med fjadersidan mot véggen.
Ta hjélp av laggningssatsen. Se bild [19-21] for laggning runt rérgenomgangar.

[22/23] Kapa om nddvéndigt drrfoder i tré.

Avslutande arbeten

Ta bort alla distansklossar. [24] Montera aldrig golvlister p& golvet. Tata rorelsefogar /
rorgenomgangar etc med profiler / tackbrickor eller med PE-band och fogtétningsmassa
(Witex tillbehar).

Skotselanvisning

[25-26] Dammsugning eller sopning. Moppa dimfuktigt. Anvand inga mikrofiberdukar med
abrasiv (repande /skurande) verkan eller filmbildande rengéringsmedel. Rekommenderat
rumsklimat 50 - 65 %, métt vid 20°C. Se till att det finns gang- och entrémattor som fangar
upp smuts. [27] Sétt mobeltassar under stols- och bordsben etc (Witex tillbehdr).

Utrusta mdbler som har hjul med hjul av typ W (DIN 68168). Yttemperatur vid golvvarme
max 26 °C. Risk for dverhettning.

Asennus

[7-18] Laminaattien asennus riveihin yhdensuuntaisesti pdévalolahteeseen nahden.
Erota ht pinnat ovialueilla tai lapikuluissa (sopivilla profiileilla).
Kaikkii kiinteisiin esineisiin ja seiniin on pidettava vahintdan 10 mm reunaetaisyys.
Aseta levyjen ja seindn véliin kiila. Kaytd asennusapuja.

Putkien Iapivienneissa ota mallia kuvasta [19-21].

[22/23] Lyhenna tarvittaessa ovien karmeja.

Lopputydt .

Poista kaikki kiilat. [24] Alé koskaan kiinnitd jalkalistoja lattiaan. Tiivisté likesaumat/
putkildpiviennit jne. profiileilla/tiivistelevylld tai PE-pydronauhalla ja sauman tiivistemassalla
(Witex lisévaruste).

Hoito-ohje: .

[25-26] Imuroi tai lakaise. Pyyhi kosteaksi sumutetulla liinalla. Ald kéytd hankaavia tai
naarmuttavia mikrokuituja tai kalvon muodostavia puhdistusaineita. Suositeltu huoneilman
kosteus 50 - 65 % mitattuna 20 °C [dmpotilassa. Kayté kynnysmattoja tai alueita, joihin kengét
jatetadn. [27] Laite huonekalujen jalkojen alle huopatassut (Witex lisétarvike).

Varusta rullilla kulkevat huonekalut tyypin W (DIN 68 168) rullilla.

Pintalampétila lattialdammityksessa korkeintaan 26 °C. Ldmmon liiallisen keraantymisen vaara!

TomoBétnon

[7-18] TorroBereire T KoPPCTIO AIVET KaTG Kavova TIapGAAnAa TIpog TV Tyr Qo

Edv utréipyouv TIoAOI XWpOoNTUAHATO va XWPIOTOUV OTa OEiT TwV TIOPTWV 1 SIaywpIoHATWY
(kar@MnAa TTpoiA). Nor IpoPAEWETE aMOOTATEIG TIPOG OAal Tl OTEPEG QVTIKEIMEVA KOl TTPOG TOUG
Toixoug TouA. 10 mm. Tor TrGveA va TomoBeToUvTal e TNV TIPOEEOXT) TTPOG TOV TOiXO.
XpnotorroifiaTe Boridnua TomoBEmang. Ma owArveg va Tpoaégete my ameikovion [19-21].
[22/23] Edv xpeiooTei, PEILATE TO PAKOG AON UPIOTANEVWY KOUQWHATWY.

TeAikég epyaaieg

AmopakpUvte GAoug Toug amooTdeg. [24] Moté un oTepewdveTe Ta coBareri oTo ddmedo.

Movware Toug appoUg kivnong / Ta TrepdopaTa CwAAVwY KATT. e TIPOGIA / POTETEG I e OTPOYYUAD
Kkopdovi PE kai pdda povwang appuv (Bondnika uika Witex).

Odnyia wepimoinang:

[25-26] KaBapiCeTe pe ommAr} okoUTIa 1) PE NAEKTPIKK OKOUTIO. ZKOUTTICETE e VWTTO TTavi.

Mn xpnoiporoieire pikpiveg Tou Tpiouv (ypataouvidouv/tpiBouv) oute kai kaBapioTIKG TTou
oxnuaTiCouv QIAY. ZuvioTwpevo kAipa xwpou 50 - 65 % petpnuévo ot 20°C. MpoBAéyte TrpoaTaoio
onueiwv diéAeuong 1 xahakia. [27] Kémw amd odia kapekAwv 1 emimAwy BEATE TTpooTaTeUTIKG
TOOXKIal (BonBnTikd uNika Witex). ESotrAioTe Ta émimAar pe Tpoydkia Tutrou W (DIN 68168).
Oeppokpaia mpdveiog oy uTrodamédia Béppavon pagiHoup 26 °C. Kivouvog uaTépnong
petddoong Beppdmrag!

Ddoseme

[7-18] Laminat elemanlar esas itibariyle ana 15k kaynagjina paralel olarak dosenmelidir.

Birden fazla odayi/alani kapi veya gecis bolgelerinde ayirin (uygun profillerle). Tiim sabit esyalara
ve duvarlara karsi en az 10 mm'lik bir kenar mesafesi birakin. Panelleri yaylan duvara bakacak
sekilde doseyin. Doseme yardimi kullanin. Boru delikleri ve gegisleri igin liitfen [19-21] resimlere
bakiniz. [22/23] Mevcut ahsap kapi pervazlarini gerekirse kisaltin.

Sonisler

Tiim mesafe takozlanini uzaklastinn. [24] Siipiirgelikleri hicbir zaman zemine sabitlemeyin.
Hareket oluklarini/boru deliklerini vb. profillerle/rozetlerle veya PE-yuvarlak kordonlariyla ve oluk
doldurma macunu (Witex aksesuvari) ile kapatin.

Bakim kilavuzu:

[25-26] Elekirikli siipiirge ile veya siipiirge ile temizleyin. Hafif nemli bezle silin.

Asindirici (cizici/kaziyici) etki yapan mikro lifler ve film olusturan temizlik maddeleri kullanmayn.
Tavsiye edilen oda iklimi 20 °C’de % 50 - 65. Temizleme bolgeleri veya ayak paspaslari olusturun.
[27] Sandalye ve mobil ayaklan vb. altina keceli kaydirci (Witex aksesuvari) yerlestirin.

Mobilyalari Typ W (DIN 68168)’e uygun sandalye tekerlekleri ile donatin. Zemin istmasi bulunmasi
halinde zemin yiizey sicaklig maksimum 26 °C olmalidr. It yigiimast halinde tehlike meydana gelir!

Pokladka

[7-18] Laminatové prvky se zpravidla pokladaji paralelné s hlavnim zdrojem svétla.

Vice mistnosti nebo ploch v prostoru dvefi, resp. prichod oddélte (vhodnymi profily).

DodrZujte min. 10 mm vzdalenost okraj ode vSech pevnych predmét a stén. Panely pokladejte
perem ke sténé. K pokladce pouZivejte odpovidajici pomticky. U prostupti potrubi dbejte na
obrazek [19-21]. [22/23] Pfipadné dievéné dveini zarubné v pripadé nutnosti zkrat'te.
Zavérecné prace

Odstraite vSechny distancni Spaliky. [24] Podlahové lity nikdy nepfipeviiujte k podlaze.
Dilatacni spary / prostupy potrubi atd. utésnéte profily/rozetami nebo kulatou Sfitirou z PE a
tésnici hmotou na spary (pfislusenstvi Witex).

Navod k oSetreni

[25-26] PouZivejte vysavat nebo smetak. Omyvejte pouze lehce navihéenym hadrem.
NepouZzivejte mikroviakna s abrazivnim (brusnym/Skrabavym) tcinkem a Gistici prostredky tvofici
film. Doporucené klima v mistnosti 50-65 %, méfeno pri 20°C. Na podlahu umistéte béhouny,
resp. rohoze. [27] Na spodek nohou Zidli, nabytku atd. nalepte plsténé kluzné podiozky
(prisluenstvi Witex). Pojizdny nabytek vybavte kolecky typu W (DIN 68168). Povrchova teplota
podiahového topeni smi Einit max. 26 °C. Nebezpeti nadmérmého hromadéni tepla!

PoloZenie

[7-18] Laminatové prvky sa spravidla ukladaju paralelne k hlavnému zdroju svetla.

Oddelte viaceré priestory/plochy v oblastiach dveri resp. prechodov (vhodné profily) Dodrzte
min. 10 mm vzdialenosti od okraja vSetkych pevnych predmetov a stien. Panely polozte pruzinou
k stene. Pouzivajte pomécku pre pokladku. Pre rirové priechodky si vimnite obrazok [19-21].
[22/23] V pripade potreby skrat'te existujlice drevené zarubne.

Dokoncovacie prace

Qdstrarite v3etky rozperné klatiky. [24] Podlahové lity nikdy neupeviiujte na podiahu.
Dilatané Skary/rtrové priechodky atd'. utesnite profilmi/rozetami alebo pomocou PE $nirou
kruhového prierezu a tesniacou hmotou (prisluSenstvo Witex).

Navod na oSetrovanie

[25-26] Povysavajte alebo zamette. Poutierajte dobre vyZzmykanou handrou.

NepouZivajte abrazivne (Skrabavé) posobiace mikroviakna a filmotvorné gistiace prostriedky.
Odportgana klima v miestnosti 50 - 65 % merané pri 20°C. Postarajte sa o &isté priechodné
z6ny resp. rohozky. [27] Pod noZicky stoligiek a nabytku atd'. dajte plstené podiozky
(prisluSenstvo Witex). Nabytok s kolieskami vybavte kolieskami typu W (DIN 68168).
Povrchové teplota pri podlahovom kureni max. 26 °C. Nebezpegenstvo kvoli hromadeniu tepla!
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